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Write a formal or a friendly letter: Gentile…, Le scrivo per…, Distinti saluti; Caro…, ti scrivo per…,
un abbraccio.

A job offer, a cover letter, a request: formal letters have a fixed shape in Italian, and the CILS B1 writing part
asks for one. A friendly letter has a different shape, and mixing them is the commonest mistake.

words

word meaning example

il/la professionista professional
Marco è un giovane professionista.
Marco is a young professional.

il candidato candidate, applicant
Il candidato scrive una lettera.
The candidate writes a letter.

la candidatura application
La candidatura è pronta.
The application is ready.

la promozione promotion
Paolo parla di una promozione.
Paolo is talking about a promotion.

la carriera career
Marco vuole una bella carriera.
Marco wants a good career.

assumere to hire
L'azienda vuole assumere un assistente.
The company wants to hire an assistant.

licenziare to fire, to dismiss
L'azienda non vuole licenziare nessuno.
The company doesn't want to fire anybody.

il/la dirigente manager, executive
Il dirigente scrive a Marco.
The manager writes to Marco.

il/la manager manager (pl. manager)
Il manager arriva alle otto.
The manager arrives at eight.

la concorrenza competition (between businesses)
La concorrenza è molto forte.
The competition is very strong.

il socio member, business partner
Tom ha un socio nel negozio.
Tom has a partner in the shop.

il commercio trade, commerce
Marco lavora nel commercio.
Marco works in trade.

la merce goods
La merce arriva domani.
The goods arrive tomorrow.

l'impresa business, enterprise
È un'impresa piccola ma forte.
It is a small but strong business.

la ricerca research; search
Faccio una ricerca di lavoro.
I'm looking for a job.

l'inaugurazione opening, inauguration
L'inaugurazione è sabato.
The opening is on Saturday.

selezionare to select
Selezionano tre candidati.
They select three candidates.

pattern  gentile… / caro…: formal and friendly letters
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Gentile signora, Le scrivo per… Spero di ricevere… Distinti saluti

Caro Tom, ti scrivo per… Un abbraccio

A formal letter uses Gentile (Gentile signora, Gentile signor Rossi), Lei and the capitals Le and Suo: Le
scrivo per chiedere… Spero di ricevere una Sua risposta. It closes with Distinti saluti or Cordiali saluti. A
friendly letter uses Caro/Cara, tu, and closes with un abbraccio, a presto or ciao. Don't mix the two
registers inside one letter.

Gentile signora, Le scrivo per chiedere un'informazione. Dear madam, I am writing to ask
for some information.

Spero di ricevere presto una Sua risposta. I hope to receive your answer soon.

Caro Tom, ti scrivo per dirti una bella notizia. Dear Tom, I'm writing to tell you some good news.

A presto, un abbraccio. See you soon, a hug.

dialogue  a job offer
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marco Anna, guarda! L'azienda mi vuole assumere. Il manager mi ha scritto
stamattina, e anche il dirigente è contento di me.
Anna, look! The company wants to hire me. The manager wrote to me this morning, and the director is pleased

with me too.

anna Che notizia! Complimenti! Ma perché hanno scelto proprio te?
What news! Congratulations! But why did they choose you?

marco Hanno selezionato tre candidati e hanno scelto me. Dicono che sono un buon
professionista, adatto a questo lavoro.
They selected three candidates and chose me. They say I'm a good professional, suited to this job.

anna Sono molto contenta. È un'azienda privata? Che cosa fa?
I'm very happy. Is it a private company? What does it do?

marco Lavora nel commercio: la merce arriva da tutto il mondo e noi la vendiamo ai
negozi, con un catalogo e una consegna in due giorni. Con la concorrenza che
c'è, un'impresa deve essere veloce.
It works in trade: the goods come from all over the world and we sell them to shops, with a catalogue and delivery

in two days. With the competition there is, a business has to be quick.

marco Vendiamo pannelli solari e veicoli elettrici: prodotti ecologici, buoni per
l'ambiente e per il risparmio.
We sell solar panels and electric vehicles: ecological products, good for the environment and for saving money.

anna Quando rispondi, parla anche della tua passione per l'ambiente: io la ammiro, e
una persona appassionata lavora meglio.
When you reply, mention your passion for the environment too: I admire it, and a passionate person works better.

anna Penso che sia un'ottima opportunità. Ci sarà una promozione dopo un anno?
I think it's an excellent opportunity. Will there be a promotion after a year?

marco Forse. Se lavoro bene, avrò una carriera interessante. Ma prima devo scrivere
una lettera di risposta.
Maybe. If I work well, I'll have an interesting career. But first I have to write a reply.

anna Ti aiuto io. Una lettera di lavoro comincia con Gentile e finisce con Distinti
saluti.
I'll help you. A work letter begins with Gentile and ends with Distinti saluti.

marco E Tom? So che ha cercato un socio per il negozio. Ha fatto una lunga ricerca.
And Tom? I know he looked for a partner for the shop. He did a long search.

anna Sì, adesso ha un socio, un vecchio amico. Alla fine del mese c'è l'inaugurazione,
con un po' di jazz dal vivo! Non vedo l'ora.
Yes, now he has a partner, an old friend. At the end of the month there's the opening, with a bit of live jazz! I can't

wait.

spell it  cover the word, write it, check

professional il/la professionista

candidate, applicant il candidato

application la candidatura

promotion la promozione

career la carriera

to hire assumere
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good to know · Formal Lei letters are written with capital Le, La, Suo, Sua: Le scrivo, La ringrazio, la Sua
risposta. In ordinary text you use lower case. Gentile + title or name (Gentile signora Rossi). Dear in a
friendly letter is Caro/Cara/Cari: Cara Anna, Cari amici. Distinti saluti and Cordiali saluti are the usual
formal closings. With friends: a presto, un abbraccio, baci.

Una lettera ben scritta apre molte porte: bravo, bravissima! La tua porta è già aperta.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell what had already happened before another past event: quando sono arrivata, la lezione era
già iniziata.

To tell a story in order you need the past of the past: it had already happened. The trapassato prossimo is
the tense of explanations, and it is on every B1 exam.

words

word meaning example

la fisica physics
La fisica è una materia difficile.
Physics is a difficult subject.

la biologia biology
Studio biologia a scuola.
I study biology at school.

la geografia geography
La geografia è la mia materia preferita.
Geography is my favourite subject.

l'asilo nursery school
Il bambino va all'asilo.
The child goes to nursery school.

il/la preside headteacher
Il preside è molto severo.
The headmaster is very strict.

l'allievo pupil, student
Ogni allievo ha un libro.
Every pupil has a book.

il diploma diploma, certificate (pl. diplomi)
Marco ha un diploma.
Marco has a diploma.

l'istruzione education, schooling
L'istruzione è molto importante.
Education is very important.

educare to educate, to bring up
I genitori educano i figli.
Parents bring up their children.

l'educazione education, good manners
Un'ottima educazione è importante.
A good upbringing is important.

scolastico school (adj.)
Il sistema scolastico è cambiato.
The school system has changed.

la maturità school-leaving exam; maturity (pl. maturità)
Giulia ha fatto l'esame di maturità.
Giulia took the school-leaving exam.

bocciare to fail (a student)
Il professore non vuole bocciare nessuno.
The teacher doesn't want to fail anybody.

il dottorato doctorate, PhD
Un dottorato dura tre anni.
A doctorate takes three years.

laurearsi to graduate (from university)
Marco si è laureato in economia.
Marco graduated in economics.

l'adolescente teenager
L'adolescente studia molto.
The teenager studies a lot.

discreto decent, fairly good
Ha un risultato discreto.
He has a decent result.

la tabella chart, table
La tabella è sul muro.
The chart is on the wall.

a caso at random
Non scelgo a caso.
I don't choose at random.

pattern  the trapassato prossimo: era già iniziata, aveva già
chiuso
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avevo / aveva / avevamo… past participle già · prima · dopo che

The trapassato prossimo is the past of the past: avere or essere in the imperfetto (aveva, era, eravamo)
+ the past participle. It says what had already happened before another past moment: quando sono
arrivata, la lezione era già iniziata. The same rules for the auxiliary and the agreement apply as in the
passato prossimo. Helpful words: già (already), prima, dopo che, quando.

Quando sono arrivata, la lezione era già iniziata. When I arrived, the lesson had already
started.

Il preside aveva già chiuso la porta. The headmaster had already shut the door.

Dopo che avevamo mangiato, Nonna ha raccontato una storia. After we had eaten,
Grandma told a story.

Marco si era laureato in luglio. Marco had graduated in July.

dialogue  school then and now
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grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

Quando ero piccola, la scuola era molto diversa. Non c'era l'asilo e la geografia si
studiava sulle carte del muro.
When I was little, school was very different. There was no nursery school and geography was studied on maps on

the wall.

anna E il preside? Era severo?
And the headmaster? Was he strict?

grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

Molto! Per lui il rispetto era tutto. Una volta sono arrivata tardi: il preside aveva
già chiuso la porta e la lezione era già iniziata.
Very! For him respect was everything. Once I arrived late: the headmaster had already shut the door and the

lesson had already started.

grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

La scuola del paese era una casa di pietra vicino ai campi. Molti compagni
erano figli di contadini: dopo la scuola andavano a coltivare l'orto, e d'estate
raccoglievano la frutta.
The village school was a stone house near the fields. Many classmates were farmers' children: after school they

went to work in the vegetable garden, and in summer they picked fruit.

grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

Per la merenda avevamo un pezzo di pane e, solo la domenica, una caramella.
For our snack we had a piece of bread and, only on Sundays, a sweet.

grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

Il maestro suonava il pianoforte e noi cantavamo: il canto era la mia passione.
Facevamo anche disegno e leggevamo i poeti.
The teacher played the piano and we sang: singing was my passion. We also did drawing and read the poets.

marco Oggi un allievo studia fisica e biologia con i computer e fa una ricerca sul web.
Io mi ero già laureato quando ho cominciato lo stage.
Today a pupil studies physics and biology with computers and does research on the web. I had already graduated

when I started my internship.

anna Nonna, tu hai preso un diploma?
Grandma, did you get a diploma?

grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

No, ma ho avuto una buona educazione: i genitori devono educare i figli, non
solo la scuola. Dopo che avevo finito la scuola elementare, ho lavorato in un
negozio di scarpe.
No, but I had a good upbringing: parents must raise their children, not only the school. After I had finished

primary school, I worked in a shoe shop.

marco Oggi l'istruzione scolastica dura di più. Molti adolescenti fanno la maturità con
tanta ansia, e poi l'università, e qualcuno sceglie un dottorato.
Today schooling lasts longer. Many teenagers take the final exam with a lot of anxiety, then university, and some

choose a doctorate.

grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

Ai miei tempi, chi veniva bocciato ripeteva l'anno e nessuno diceva niente. La
promozione era un premio, e un risultato discreto era già un successo.
In my day, whoever failed repeated the year and nobody said anything. Passing was a prize, and a decent result

was already a success.

anna L'orario delle lezioni era scritto su una tabella in classe, vero?
The timetable was written on a chart in the classroom, right?

grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

Sì. E rispondere a caso non era permesso: dovevi sapere tutto. Adesso la torta,
ragazzi!
Yes. And answering at random wasn't allowed: you had to know everything. Now the cake, kids!

spell it  cover the word, write it, check

physics la fisica
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biology la biologia

geography la geografia

nursery school l'asilo

headteacher il/la preside

pupil, student l'allievo

good to know · The trapassato is the imperfetto of avere/essere + participle: avevo mangiato, ero
uscita. Choose avere or essere just as in the passato prossimo (ho mangiato → avevo mangiato; sono
uscita → ero uscita). Già goes between the auxiliary and the participle: era già iniziata, aveva già finito.
With dopo che you can say dopo che avevo mangiato (after I had eaten) for a past action that happened
first.

Avevi già imparato tanto prima di oggi: adesso il passato ha anche un passato. Bravo, brava!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say who or what you mean without a noun: chi studia impara, quello che dici è vero.

Chi (whoever) and quello che (what) save you a whole noun, and they sound very natural: quello che penso,
chi lo sa. They are also the way to talk about exam rules.

words

word meaning example

corretto correct
Questa risposta è corretta{corretto}.
This answer is correct.

copiare to copy
Non copiare dal libro!
Don't copy from the book!

l'istituto institute, school
L'istituto è vicino alla stazione.
The institute is near the station.

attentamente carefully
Ascolto attentamente la professoressa.
I listen carefully to the teacher.

interrogare to test orally; to question
La professoressa interroga Anna.
The teacher tests Anna orally.

l'esito result, outcome
L'esito arriva domani.
The result arrives tomorrow.

la sessione session
La sessione di giugno è vicina.
The June session is near.

il punteggio score, mark
Il punteggio è alto.
The score is high.

rifare to do again; to redo
Devo rifare la prova.
I have to redo the test.

l'appello exam sitting; roll call; appeal
Il prossimo appello è a giugno.
The next exam sitting is in June.

sufficiente sufficient, enough
Il punteggio è sufficiente.
The score is enough.

concentrarsi to concentrate
Mi concentro meglio la mattina.
I concentrate better in the morning.

riassumere to summarise
Devi riassumere il testo.
You have to summarise the text.

il tema essay; theme (pl. temi)
Scrivo un tema sulla scuola.
I'm writing an essay about school.

la prova test; exam paper
La prova scritta è lunga.
The written test is long.

l'ascolto listening (test); listening
Ho una prova di ascolto{ascolto} domani.
I have a listening test tomorrow.

il testo text
Il testo è breve.
The text is short.

il riassunto summary
Il riassunto{riassunto} è corto.
The summary is short.

la riga line (of text)
Leggo la prima riga.
I read the first line.

il dettato dictation
Il dettato è difficile.
The dictation is difficult.

pattern  chi and quello che: whoever, what
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chi + verb (3rd person) quello che · ciò che tutto quello che

Chi means whoever or the person who, with a singular verb: chi studia, impara. Quello che (or ciò che)
means what, the thing that: quello che dici è vero, non ricordo quello che hai scritto. Tutto quello che is
everything that. Use them to talk in general, without a noun: chi non capisce, chiede.

Chi studia ogni giorno, impara molto. Whoever studies every day learns a lot.

Quello che dici è giusto. What you say is right.

Non ho capito quello che hai scritto sulla prima riga. I didn't understand what you wrote on
the first line.

Chi non ha capito, alzi la mano. Whoever hasn't understood, raise your hand.

dialogue  about the exam
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ms

moretti

Allora, cari allievi: la sessione dell'esame è a giugno. Chi vuole fare l'esame deve
cominciare a studiare già adesso.
Right, dear pupils: the exam session is in June. Anyone who wants to take the exam must start studying right

now.

anna Professoressa, come sono le prove?
Professor, what are the tests like?

ms

moretti

Ci sono la prova di ascolto, quella di lettura, quella di grammatica, quella
scritta e quella di conversazione. Nella prova scritta dovete scrivere un tema e
una lettera.
There's the listening test, the reading one, the grammar one, the written one and the conversation one. In the

written test you have to write an essay and a letter.

ms

moretti

Un tema possibile: come proteggere l'ambiente. Chi conosce parole come
inquinamento, rifiuti, riciclare e responsabilità, scrive meglio.
A possible essay: how to protect the environment. Whoever knows words like pollution, waste, recycle and

responsibility writes better.

ms

moretti

In classe impariamo anche a riassumere un testo: non copiate lo stile
dell'autore, usate le vostre parole.
In class we'll also learn to summarise a text: don't copy the author's style, use your own words.

yuki Quello che mi preoccupa è la conversazione. Come funziona?
What worries me is the conversation. How does it work?

ms

moretti

È un po' come quando il professore ti interroga. Parlate di voi, poi fate un
piccolo discorso. Chi si concentra e ascolta attentamente, di solito se la cava
bene.
It's a bit like when the teacher tests you. You talk about yourselves, then give a short talk. Whoever concentrates

and listens carefully usually does well.

anna E il punteggio? Quanto serve per passare?
And the score? How much do you need to pass?

ms

moretti

In ogni prova un candidato deve avere un punteggio sufficiente, cioè 11 su 20.
Ma guardate sempre la tabella dei punteggi e le regole dell'istituto che
organizza l'esame.
In each test a candidate must have a sufficient score, that is 11 out of 20. But always look at the table of scores

and the rules of the institute that organises the exam.

yuki E se non passo? Posso rifare la prova?
And if I don't pass? Can I retake the test?

ms

moretti

Sì, nel prossimo appello: non sei bocciato per sempre, puoi rifare solo quella
prova. L'esito arriva dopo qualche mese. In classe facciamo un dettato ogni
settimana: scrivete quello che sentite, e correggete ogni riga.
Yes, at the next sitting: you haven't failed for good, you can retake just that test. The result comes after a few

months. In class we do a dictation every week: write what you hear, and correct every line.

anna D'accordo. Copiare le frasi dai libri va bene per esercizio?
Agreed. Is copying sentences from books good for practice?

ms

moretti

Per imparare sì, ma all'esame ogni parola deve essere vostra. E non rispondete a
caso: meglio un'idea semplice, ma corretta.
To learn, yes, but in the exam every word must be your own. And don't answer at random: a simple but correct

idea is better.

spell it  cover the word, write it, check

correct corretto

to copy copiare

institute, school l'istituto
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carefully attentamente

to test orally; to question interrogare

result, outcome l'esito

good to know · Chi takes a singular verb: chi studia, chi vuole, chi non ha capito. Even when it means
several people (whoever). Quello che and ciò che both mean what. Ciò che is a bit more formal and
written: ciò che conta è la regolarità. At the exam, always check the date and rules of the institute that
organises it: sessions and prices change from year to year.

Quello che studi oggi è quello che saprai domani: ottimo lavoro!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Discuss society with balanced opinions: secondo me, a mio parere, da una parte… dall'altra,
anche se, tuttavia.

The exam's opinion texts and talks ask for a view on society: work, young people, volunteering. A balanced
answer, with both sides and a conclusion, earns the best marks.

words

word meaning example

volontario volunteer; voluntary
Elena è una volontaria.
Elena is a volunteer.

disoccupato unemployed
Marco ha un amico disoccupato.
Marco has an unemployed friend.

la disoccupazione unemployment
La disoccupazione è un problema.
Unemployment is a problem.

la comunità community (pl. comunità)
Aiutiamo la comunità del quartiere.
We help the neighbourhood community.

attivo active
Elena è molto attiva.
Elena is very active.

la statistica statistic
La statistica è chiara.
The statistic is clear.

il miliardo billion
Un miliardo è molto.
A billion is a lot.

attuale current, present-day
Il problema attuale è il lavoro.
The current problem is work.

il diritto right; law
Studiare è un diritto.
Studying is a right.

preoccupante worrying
La situazione è preoccupante.
The situation is worrying.

la società society (pl. società)
La società cambia in fretta.
Society changes fast.

la povertà poverty (pl. povertà)
La povertà è un problema sociale.
Poverty is a social problem.

l'associazione association
Elena lavora in un'associazione.
Elena works in an association.

sociale social
È un problema sociale.
It's a social problem.

oggigiorno nowadays
Oggigiorno tutti usano il telefono.
Nowadays everybody uses the phone.

pattern  a balanced opinion: secondo me, da una parte… dall'altra,
anche se, tuttavia

wishyou.today
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secondo me · a mio parere da una parte… d'altra parte

anche se · tuttavia · quindi

A balanced opinion has three steps: say what you think (secondo me, a mio parere), show both sides
(da una parte… dall'altra), and conclude (quindi, perciò, in conclusione). Anche se (even if) and tuttavia
(however) soften a strong opinion: anche se è difficile, molti giovani sono ottimisti.

Secondo me, i giovani oggi hanno più possibilità. In my opinion, young people have more
opportunities today.

A mio parere, il lavoro è difficile da trovare. In my view, work is hard to find.

Da una parte c'è più scelta; dall'altra c'è meno sicurezza. On one hand there is more
choice; on the other there is less security.

Anche se è difficile, molti giovani sono attivi. Even though it is hard, many young people are
active.

dialogue  is it harder to be young today?
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marco Sto per cominciare il mio primo lavoro vero, ma ho molti amici disoccupati.
Secondo me, oggigiorno è più difficile di prima.
I'm about to start my first real job, but I have many unemployed friends. In my opinion, nowadays it's harder than

before.

elena Da una parte hai ragione: la disoccupazione dei giovani è preoccupante.
Dall'altra, ci sono più possibilità di studiare, di fare un dottorato e di viaggiare.
On the one hand you're right: youth unemployment is worrying. On the other, there are more chances to study, to

do a doctorate and to travel.

yuki A mio parere, la situazione è simile in Giappone. Le statistiche attuali dicono
che molti giovani cercano lavoro in tanti paesi.
In my view, the situation is similar in Japan. Current statistics say that many young people look for work in many

countries.

anna Anche se il lavoro è difficile da trovare, i giovani sono attivi. Penso che
l'associazione di Elena sia un ottimo esempio.
Even if work is hard to find, young people are active. I think Elena's association is an excellent example.

elena Siamo una piccola associazione di volontari: aiutiamo la comunità del
quartiere. Tuttavia non basta: la povertà è un grande problema della nostra
società.
We're a small association of volunteers: we help the neighbourhood community. However, it isn't enough: poverty

is a big problem in our society.

marco Con la concorrenza di oggi, una carriera è più difficile: un'impresa può
licenziare in fretta. Ma l'azienda mi ha assunto: è una bella possibilità.
With today's competition, a career is harder: a business can fire people quickly. But the company has hired me:

that's a great opportunity.

elena Un piccolo gesto può cambiare molto: pulire un parco, fare giardinaggio,
organizzare un concerto, proteggere l'ambiente. Anche la cultura è una risorsa
per la comunità.
A small gesture can change a lot: cleaning a park, doing some gardening, organising a concert, protecting the

environment. Culture is also a resource for the community.

marco Nel mondo ci sono miliardi di persone: se ognuno aiuta un po', la povertà
diminuisce. Quindi sono ottimista.
There are billions of people in the world: if everyone helps a little, poverty goes down. So I'm optimistic.

yuki Il diritto allo studio è importante: senza istruzione, senza un diploma, è difficile
trovare un buon lavoro.
The right to education is important: without schooling, without a diploma, it is hard to find a good job.

anna Anche essere volontari è utile: chi aiuta gli altri impara molto, e crea legami
nella comunità.
Being a volunteer is useful too: whoever helps others learns a lot, and builds ties in the community.

elena Sabato abbiamo una festa sociale per i bambini e per gli adolescenti del
quartiere. Se volete, potete venire a dare una mano.
On Saturday we have a social party for the children and teenagers of the neighbourhood. If you like, you can come

and lend a hand.

marco Sì, se non devo lavorare, vengo. Tuttavia, prima devo comprare un regalo per
Tom: tra pochi giorni c'è l'inaugurazione del suo negozio!
Yes, if I don't have to work, I'll come. However, first I have to buy a present for Tom: his shop opens in a few days!

spell it  cover the word, write it, check

volunteer; voluntary volontario

unemployed disoccupato

unemployment la disoccupazione
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community la comunità

active attivo

statistic la statistica

good to know · A mio parere and secondo me are interchangeable. Say one or the other, not both in the
same sentence. Da una parte… dall'altra (or d'altra parte) is the classic way to give both sides; finish
with quindi or in conclusione. Nowadays can be oggi, oggigiorno or al giorno d'oggi. Oggigiorno is a
little more formal and mostly written.

Anche se hai ancora molto da imparare, oggi hai detto la tua opinione in modo equilibrato:
bravissimo, bravissima!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a new chapter for everyone: a job, old school stories, the exam and the opening of Tom's
shop; then tell your own plans with se + future.

Everything from this unit in one story: formal letters, the trapassato for stories, chi and quello che,
balanced opinions, and the words of work, school, exams and society.

chapter 1  marco's letter

marco Anna, ascolta la mia risposta all'azienda: «Gentile dirigente, Le scrivo per
accettare l'offerta. Sono un giovane professionista e vorrei costruire la mia
carriera nella vostra impresa. Ho molta esperienza con i clienti stranieri, e
penso che il commercio internazionale sia un campo interessante, anche se c'è
molta concorrenza. Spero di ricevere presto il contratto. Distinti saluti, Marco»
Anna, listen to my reply to the company: “Dear manager, I am writing to accept the offer. I'm a young professional

and I would like to build my career in your company. I have a lot of experience with foreign clients, and I think

international trade is an interesting field, even if there is a lot of competition. I hope to receive the contract soon.

Kind regards, Marco”

anna È perfetta! Ma «anche se c'è molta concorrenza» è molto serio: va bene per una
lettera.
It's perfect! But “even if there is a lot of competition” sounds very serious: that's fine for a letter.

marco Penso che il dirigente sia una persona seria, quindi preferisco essere serio. Se
mi danno una promozione, scriverò una lettera ancora più bella.
I think the manager is a serious person, so I prefer to be serious. If they give me a promotion, I'll write an even

nicer letter.

anna Lo stage è finito a febbraio: adesso sei un professionista vero!
The internship ended in February: now you're a real professional!

marco Ma dai! E tu? Quando decidono per la tua promozione?
Come on! And you? When do they decide on your promotion?

anna Paolo dice che selezionano i candidati a giugno. Se vado bene all'esame di
giugno, avrò più fiducia.
Paolo says they select the candidates in June. If I do well in the June exam, I'll be more confident.

chapter 2  a call to nonna

wishyou.today

mission: a new chapter
Italian B1 in 73 days

unit 12 · looking ahead

learning

day 71
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giulia Ciao Nonna! Come stai? Da Roma ti mando un grande abbraccio per il tuo
compleanno.
Hi Grandma! How are you? From Rome I'm sending you a big hug for your birthday.

grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

Grazie, Giulia! Siamo stati in tanti a festeggiare. Ho raccontato la scuola ai
ragazzi: quando ero piccola, il preside era molto severo.
Thank you, Giulia! There were a lot of us celebrating. I told the kids about school: when I was little, the

headmaster was very strict.

giulia Me lo ricordo: una volta sei arrivata tardi e la lezione era già iniziata!
I remember: once you arrived late and the lesson had already started!

grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

Sì! Oggi gli allievi studiano biologia e fisica, e ci sono tanti ragazzi che fanno il
dottorato. Quando ero giovane, il diploma era un sogno.
Yes! Today pupils study biology and physics, and there are lots of young people doing a doctorate. When I was

young, a diploma was a dream.

giulia Anche per me studiare è stata una fatica: la maturità è stata dura, e poi ho
studiato tre anni all'università per diventare infermiera. Per fortuna non mi
hanno mai bocciata!
For me too studying was hard work: the final exam was tough, and then I studied at university for three years to

become a nurse. Luckily they never failed me!

grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

Brava! L'educazione e l'istruzione sono la cosa più importante che si dà a un
ragazzo. Oggi gli adolescenti hanno più scuola di noi, e un risultato discreto
non basta più.
Well done! Education and schooling are the most important thing you give a young person. Today's teenagers

have more school than we did, and a decent result is no longer enough.

giulia Sabato vengo a Bologna per l'inaugurazione del negozio di Tom. Così ci vediamo,
e ti porto un dolce da Roma!
On Saturday I'm coming to Bologna for the opening of Tom's shop. So we'll see each other, and I'll bring you a cake

from Rome!

grandma

(marco

and

giulia’s

grandmother)

Perfetto. Il sistema scolastico è cambiato, ma un dolce è sempre un dolce!
Perfect. The school system has changed, but a cake is always a cake!

chapter 3  the exam list
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ms

moretti

Allora, riassumiamo. Chi vuole fare l'esame di giugno deve fare una prova di
ascolto, una di lettura, una di grammatica, una prova scritta e una di
conversazione.
So, let's sum up. Whoever wants to take the June exam has to do a listening test, a reading test, a grammar test,

a written test and a conversation test.

yuki Se prendo un punteggio sufficiente in tutte le prove, passo?
If I get a sufficient score in all the tests, do I pass?

ms

moretti

Sì. Ma attenzione: se un punteggio non è sufficiente, potete rifare quella prova
nel prossimo appello.
Yes. But careful: if a score isn't sufficient, you can retake that test at the next sitting.

anna Professoressa, quando facciamo un riassunto in classe, devo riassumere tutto
il testo o solo le idee più importanti?
Professor, when we write a summary in class, do I have to summarise the whole text or just the main ideas?

ms

moretti

Solo le idee più importanti, in poche righe. Non copiare le frasi: scrivi con le tue
parole, attentamente, e verifica che tutto sia corretto.
Only the main ideas, in a few lines. Don't copy the sentences: write in your own words, carefully, and check that

everything is correct.

yuki Durante il dettato mi concentro molto, ma ho paura di sbagliare le parole.
During the dictation I concentrate a lot, but I'm afraid of making spelling mistakes.

ms

moretti

Per chi si concentra e studia ogni giorno, l'esito di solito è positivo. L'esame è in
un istituto di Bologna, nella sessione di giugno, e io sarò lì con voi!
For those who concentrate and study every day, the result is usually positive. The exam is at an institute in

Bologna, in the June session, and I'll be there with you!

anna Allora a giugno ci vediamo! Professoressa, tutto quello che ha detto è chiaro.
Then we'll see each other in June! Professor, everything you said is clear.

chapter 4  a volunteer saturday

elena Grazie di essere venuti! Siamo un'associazione di volontari e aiutiamo la
comunità del quartiere. Ma oggi aiutiamo anche Tom con l'inaugurazione.
Thanks for coming! We're an association of volunteers and we help the neighbourhood community. But today

we're also helping Tom with the opening.

anna Elena, hai letto le statistiche attuali? Dicono che la povertà e la disoccupazione
sono ancora un problema sociale preoccupante.
Elena, have you read the current statistics? They say poverty and unemployment are still a worrying social

problem.

elena Sì. Secondo me, oggigiorno la società ha bisogno di persone attive. Ognuno ha
diritto a un'occasione.
Yes. In my opinion, nowadays society needs active people. Everyone has the right to a chance.

yuki Tom ha assunto un ragazzo disoccupato del quartiere come assistente. Che bel
gesto sociale!
Tom has hired an unemployed lad from the neighbourhood as an assistant. What a nice social gesture!

anna Da una parte è un bel gesto; dall'altra, è anche un buon affare per il negozio,
perché il ragazzo è motivato.
On one hand it's a nice gesture; on the other, a good deal for the shop too, because the lad is motivated.

elena Giusto. Ci sono miliardi di persone nel mondo: se ognuno aiuta un po', la
povertà diminuisce.
Right. There are billions of people in the world: if everyone helps a little, poverty goes down.

chapter 5  the opening
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tom Benvenuti all'inaugurazione! Questo è il mio negozio, e vicino a me c'è il mio
socio. Il nome non l'ho scelto a caso: è quello di mia nonna.
Welcome to the opening! This is my shop, and next to me is my partner. The name wasn't chosen at random: it's

my grandmother's.

sandro Tom, che bella merce! Un negozio così, con tanti dolci, in questa via? La
concorrenza ha paura!
Tom, what lovely goods! A shop like this, with so many cakes, on this street? The competition is scared!

giulia Sono arrivata da Roma con il treno delle undici, e la ricerca dell'indirizzo è stata
facile: si sente il profumo dei dolci da lontano!
I came from Rome on the eleven o'clock train, and finding the address was easy: you can smell the cakes from far

away!

marco Tom, io comincio lunedì il mio nuovo lavoro. Ma oggi sono qui, con i tuoi dolci.
Penso che questo negozio sia già un successo.
Tom, I start my new job on Monday. But today I'm here, with your cakes. I think this shop is already a success.

ms

moretti

Ho scelto un dolce per ogni allievo della classe. Ma Anna, Yuki, ricordate: a
giugno c'è l'esame!
I've chosen a cake for each student in the class. But Anna, Yuki, remember: in June there's the exam!

anna Se passo l'esame, offro io a tutti un dolce di Tom. E se non passo, lo mangio
comunque!
If I pass the exam, I'll treat everybody to one of Tom's cakes. And if I don't pass, I'll eat it anyway!

tom Al nuovo negozio, ai nuovi capitoli e a tutti voi: grazie!
To the new shop, to new chapters and to all of you: thank you!

chapter 6  welcome to the centre

ms

moretti

Buongiorno a tutti e benvenuti al centro del quartiere! Oggi vi racconto che cosa
facciamo qui.
Good morning everyone and welcome to the neighbourhood centre! Today I'll tell you what we do here.

ms

moretti

Il centro è aperto da trent'anni. Prima qui c'era una vecchia scuola, poi i vicini
hanno deciso di aprire un posto per tutti.
The centre has been open for thirty years. Before that there was an old school here, then the neighbours decided

to open a place for everyone.

ms

moretti

Al piano terra c'è la biblioteca, dove i bambini leggono ogni pomeriggio. Al
primo piano ci sono i corsi per gli adulti: l'italiano, l'inglese e la cucina.
On the ground floor there is the library, where children read every afternoon. On the first floor there are the

courses for adults: Italian, English and cooking.

ms

moretti

I volontari sono la forza di questo posto: senza di loro il centro non potrebbe
aprire. Se avete tempo, venite almeno una volta al mese: abbiamo bisogno di
voi.
The volunteers are the strength of this place: without them the centre could not open. If you have time, come at

least once a month: we need you.

ms

moretti

Ora vi mostro il giardino. Venite con me, per favore, e non dimenticate di
mettere la giacca: fuori fa fresco!
Now I'll show you the garden. Come with me, please, and don't forget to put on your jacket: it's cool outside!

Un nuovo capitolo comincia: bravissimo, bravissima! Ci vediamo agli esami.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


